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	LOGOTYPE 

OF UNIVERSITY


AGREEMENT ON COOPERATION
between

Lviv Polytechnic National University (Ukraine)

and

PARTNER INSTITUTION (COUNTRY)
Lviv Polytechnic National University represented by the Rector Professor Nataliya Shakhovska which operates on the basis of the Charter on the one side and Partner Institution (Country), represented by the Position Professor First Name Last Name which operates on the basis of the Charter on the other side, hereinafter together - the Parties,
guided by a mutual desire to cooperate in the field of higher education and scientific research, and considering that this cooperation meets the interests of both Parties, and also having a desire to develop cooperation in the following fields: (list of industries such as architecture and construction, chemical sciences, energy and electrical engineering, etc.), other fields in which the Parties have significant achievements and which are of mutual interest, concluded the following Agreement on cooperation, hereinafter - the Agreement.
1. Subject of the Agreement
The subject of the Agreement is cooperation in the following areas:
1.1. Scientific research.
1.2. The exchange between the faculty members and students. 
1.3. The organization of joint scientific - methodological conferences and seminars.
1.4. Exchange of publications.
1.5. Organization of joint cultural events. 
1.6. Implementation of joint educational and research projects and programs.
2. Organization of the Cooperation
2.1. The parties will organize the following events:

• Annual exchange of groups of students.

• Research and pedagogical training of teachers and graduate students.

• Conducting specialized courses by teachers from both sides.

• Exchange of experience in the use of new information technologies in the educational and scientific process.

• Training of teachers and scientists of the Parties.

• Joint organization of sports, health and cultural events.

• Mutual exchange of published educational and research materials.

• Facilitating the placement of scientific articles in scientific journals published by the Parties.

• Mutual exchange of educational programs.

• Organization of joint scientific conferences and symposia.

• Facilitating the participation of teachers, scientists, graduate students and doctoral students in scientific conferences and symposia held jointly or separately by the Parties.

• Participation of the representatives of the Parties in significant events in the life of universities.

• Development of joint applications for financing educational and scientific programs through national and international funds.

• Other measures in which the Parties have a mutual interest.
2.2. The parties will share information about upcoming events, and will provide opportunities for staff and students of both parties to participate in them.

2.3. The parties will develop and agree on curricula for the introduction of bachelor's, master's and/or postgraduate programs of double degrees.

2.4. Before the start of any specific cooperation measures provided for in clause 2.1. of this Agreement, a written agreement specifying and agreeing on the details of cooperation measures must be concluded.
3. Responsibilities of the Parties 
3.1. The parties are responsible for actions in accordance with the provisions of the Agreement. In the event that the Party cannot fulfill the terms of the Agreement, it must immediately notify the other Party and offer an acceptable solution.

3.2. Any disputes that may arise during the execution of the Agreement will be resolved by concluding a joint additional agreement.

3.3. Any changes or additions to the Agreement must be agreed in writing.
4. The financing
4.1. Under this Agreement, the Parties do not bear any mutual financial obligations.
4.2. Both institutions will be trying to get funds for organization of exchanges from Ukrainian, Country's and International foundations and programs which support education and science.
5. Validity of the Agreement 
5.1. This agreement comes into force from the moment of its signing by representatives of both sides. It will be valid for a period of five years and may be prolonged for the next period of five years by a mutual agreement of the sides.
5.2. Either Party may terminate this Agreement by giving official written notice to the other Party in three months before the supposed date of cancellation of the Agreement. 
5.3. The termination of this Agreement does not affect the measures mentioned in Article 2 of this Agreement which are already being implemented and which are being implemented under the Agreements concluded in accordance with clause 2.4. These activities must be completed according to their calendar plans and in accordance with the conditions stipulated in the mentioned Agreements, unless otherwise previously agreed by the Parties.
6. Final Provisions
6.1. This Agreement is drawn up in four copies, two in the Ukrainian and English languages, which are identical and have equal legal force. Each side receives one copy of the Agreement in the Ukrainian and English languages.
6.2. All activities under this agreement are governed by the law of Ukraine and the Country.
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	Partner Institution
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Lviv 79013, Ukraine
tel/fax +38 (032) 2582601 / 2582680
e-mail: international.office@lpnu.ua
Sign: _______________________________
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tel.: 
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Sign: _______________________________

	professor Nataliya SHAKHOVSKA
Rector
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	Логотип закладу-партнера


УГОДА ПРО СПІВПРАЦЮ

між

Національним університетом «Львівська політехніка» (Україна)

і

Заклад-партнер (Країна)
Національний університет "Львівська політехніка", в особі ректора професора Наталії Шаховської, яка діє на основі Статуту з одного боку, та Заклад партнер (Країна), в особі посада, професора Ім’я Прізвище, який діє на основі Статуту з іншого боку, надалі разом – Сторони,
керуючись взаємним бажанням співпрацювати у сфері вищої освіти та наукових досліджень, і вважаючи, що ця співпраця відповідає інтересам обох Сторін, а також маючи бажання розвинути співпрацю у таких галузях: (перелік галузей, наприклад архітектура та будівництво, хімічні науки, енергетика та електротехніка, тощо), інші галузі, в яких Сторони мають вагомі напрацювання та які становлять взаємний інтерес, уклали таку Угоду про співпрацю, надалі - Угоду.
1. Предмет Угоди
Предметом цієї Угоди є співпраця у таких сферах:
1.1. Наукові дослідження.

1.2. Обмін між викладачами та студентами.

1.3. Організація спільних науково-методичних конференцій та семінарів.

1.4. Обмін публікаціями.

1.5. Організація спільних культурних заходів.

1.6. Впровадження спільних освітніх і наукових проектів та програм.
1.7. Інші сфери, які становлять взаємний інтерес.

2. Організація співробітництва
2.1. Сторони організують наступні заходи:
• Щорічний обмін групами студентів.
• Науково-дослідна та педагогічна підготовка викладачів та аспірантів.

• Проведення спеціалізованих курсів викладачами з обох сторін.
• Обмін досвідом використання нових інформаційних технологій у навчально-науковому процесі.
• Проходження стажування викладачів та науковців Сторін.
• Спільна організація спортивних, оздоровчих та культурних заходів.

• Взаємний обмін опублікованими навчальними та дослідницькими матеріалами.

• Сприяння розміщенню наукових статей у наукових журналах, які видаються Сторонами. 

• Взаємний обмін навчальними програмами. 

• Організація спільних наукових конференцій та симпозіумів.
• Сприяння участі викладачів, науковців, аспірантів та докторантів у наукових конференціях та симпозіумах, які проводяться Сторонами спільно або окремо.
• Участь представників Сторін у визначних подіях життя університетів.
• Розробка спільних заявок на фінансування освітніх та наукових програм через національні та міжнародні фонди.
• Інші заходи, у яких Сторони мають взаємний інтерес.
2.2. Сторони будуть ділитися інформацією про майбутні події, а також будуть надавати можливість співробітникам та студентам обох сторін брати у них участь.

2.3. Сторони розроблятимуть і погоджуватимуть навчальні плани для запровадження бакалаврських, магістерських та/або аспірантських програм подвійних дипломів.

2.4. Перед початком будь-яких конкретних заходів по співпраці, передбачених пункті 2.1. цієї Угоди повинна бути укладена письмова угода в якій конкретизуються та узгоджуються деталі заходів по співпраці.
3. Обов'язки сторін
3.1. Сторони несуть відповідальність за дії відповідно до положень Угоди. У випадку, коли Сторона не може виконати умови Угоди, вона повинна негайно повідомити іншу Сторону та запропонувати прийнятне рішення.

3.2. Будь-які спори, які можуть виникнути в ході виконання Угоди, будуть вирішені шляхом укладення спільної додаткової угоди.

3.3. Будь-які зміни або доповнення до Угоди повинні бути погоджені в письмовій формі.
4. Фінансування
4.1. За цією Угодою Сторони не несуть жодних взаємних фінансових зобов’язань.
4.2. Обидві установи намагатимуться отримати кошти на організацію обмінів з українських, польських та міжнародних фондів і програм, що підтримують освіту та науку.
5. Термін дії Угоди
5.1. Ця Угода набуває чинності з моменту її підписання представниками обох Сторін. Вона діятиме протягом п'яти років і може бути продовжена на наступний період строком п'ять років за взаємною згодою Сторін.
5.2. Будь-яка із Сторін може скасувати цю Угоду шляхом офіційного письмового повідомлення іншій Cтороні за три місяці передбачуваної дати скасування Угоди.
5.3. Припинення дії цієї Угоди не впливає на заходи, згадані в Статті 2 цієї Угоди які вже виконуються а також які виконуються за Угодами, укладеними згідно пункту 2.4. Ці заходи повинні бути завершені згідно їх календарних планів та відповідно до умов, передбачених у згаданих Угодах, якщо інше попередньо не погоджено Сторонами.
6. Заключні положення
6.1. Ця Угода складена в чотирьох примірниках, по два українською та англійською мовами, які є ідентичними і мають однакову юридичну силу. Кожна сторона отримує по одному примірнику Угоди українською та англійською мовами.
6.2. Всі види діяльності, передбачені цією Угодою, регулюються законодавством України та законами Країна.
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